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  Forno a convezione meccanico - struttura in acciao inox con porta doppio 
vetro (vetro interno apribile) - timer 0-120’ - termostato 50-300°C - illuminazio-
ne interna alogena  - umidificatore con regolatore di energia (iniezione diretta) 
- ventilatore centrifugo con autoreverse (3 per STR10 e 2 per STR6).
Optional: Cavalletto - Armadio lievitatore - Cappa

  Mechanical convection oven - stainless steel structure with double-glazed 
glass door (internal glass opens) - timer 0-120’ - thermostat 50-300°C – internal 
halogen light - humidifier with energy regulator (direct injection) - centrifugal 
fan with auto-reverse (3 for STR10 and 2 for STR6).
Options: Rack - Rising cabinet - Hood

  Four à convection mécanique - structure en acier inox avec porte double vi-
tre (vitre interne ouvrable) - minuteur 0-120’ - thermostat 50-300°C – éclairage 
interne halogène - humidificateur avec régulateur d’énergie (injection directe) 
- ventilateur centrifuge avec autoreverse (3 pour STR10 et 2 pour STR6).
Options: Chevalet - Armoire pour le levage - Hotte

  Mechanischer Heißluftöfen - Struktur aus Edelstahl mit Doppelglastür 
(Innenglas kann geöffnet werden) - Schaltuhr 0-120’ - Thermostat 50-300°C - 
Halogen-Innenbeleuchtung - Luftbefeuchter mit Energieregler (Direkteinsprit-
zung) - Zentrifugalgebläse mit Autoreverse (3 für STR10 und 2 für STR6). 
Optionals: Gestell - Gärschrank - Absaughaube

  Horno de convección mecánico - estructura de acero inoxidable con puerta 
de doble cristal (cristal interno practicable) - temporizador 0-120’ - termosta-
to 50-300°C – iluminación interna halógena - humidificador con regulador 
de energía (inyección directa) - ventilador centrífugo con autoreverse (3 para 
STR10 y 2 para STR6).
Opcional: Caballete - Armario fermentador - Campana

  Конвекционная механическая печь - структура из нержавеющей 
стали с дверцей из двойного стекла (внутреннее стекло не открывается) 
- таймер 0-120’ - термостат 50-300°C – внутреннее галогенное освещение 
- увлажнитель с регулятором энергии (прямой впрыск) - центробежный 
вентилятор с автоматической функцией обратного вращения (3 для STR10 
и 2 для STR6).
Дополнительная комплектация: Стойка - Расстоечный шкаф - Вытяжка
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MODELLO
MODÈLE
MODELO

MODEL
MODELL
МОДЕЛЬ

STR6 STR10
POTENZA
PUISSANCE
POTENCIA

POWER
LEISTUNG
МОЩНОСТЬ

10,8 kW 16,1 kW

ALIMENTAZIONE
BRANCHEMENT
ALIMENTACIÓN

POWER SUPPLY
STROMVERSORGUNG
ПОДКЛЮЧЕНИЕ

230V/1N/50-60Hz  -  400V/3N/50-60Hz 400V/3N/50-60Hz

TIMER
TIMER
TIMER

TIMER
TEMPORIZADOR
ТАЙМЕР

meccanico 0-120’

CAPACITÀ CAMERA COTTURA
COOKING CHAMBER CAPACITY
CAPACITE DE LA CHAMBRE DE CUISSON
FASSUNGSVERMÖGEN DER BACKKAMMER
CAPACIDAD CÁMARA DE COCCIÓN
ВМЕСТИМОСТЬ ПЕЧНОЙ КАМЕРЫ

6x600x400 - GN1/1
P= 70 mm

10 x600x400 - GN1/1
P= 80 mm

TEMPERATURA DI LAVORO
WORKING TEMPERATURE
TEMPERATURE DE TRAVAILAR
BEITSTEMPER ATUR
TEMPERATUR A DE TRABAJO
РАБОЧАЯ ТЕМПЕРАТУРА

50 - 300°C

DIMENSIONI CAMERA COTTURA
COOKING CHAMBER DIMENSIONS
DIMENSIONS DE LA CHAMBRE DE CUISSON
ABMESSUNGEN DER GARKAMMER
DIMENSIONES CÁMARA DE COCCIÓN
РАЗМЕРЫ ПЕЧНОЙ КАМЕРЫ

465x640x615h mm 465x640x950h mm

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONES

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
РАЗМЕРЫ

790x945x930h mm 790x945x1260h mm

PESO NETTO
POIDS NET
PESO NETO

NET WEIGHT
NETTOGE WICHT
ВЕС НЕТТО

100 Kg 134 Kg

PESO LORDO
POIDS BRUT
PESO BRUTO

GROSS WEIGHT
BRUTTOGEWICHT
ВЕС БРУТТО

115 Kg 150 Kg

DIMENSIONI IMBALLO
PACKAGED DIMENSIONS
DIMENSIONS DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSABMESSUNGEN
DIMENSIONES DEL EMBALAJE
РАЗМЕРЫ УПАКОВКИ

880x1080x1080h mm 880x1080x1430h mm

VOLUME IMBALLO
PACKAGED VOLUME
VOLUME DE L’ EMBALLAGE
VERPACKUNGSVOLUMEN
VOLUMEN DEL EMBALAJE
ОБЪЕМ УПАКОВКИ

1,026 m3 1,359 m3
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